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1901:1 

tæva:rïx almuqædεs. mi:la:dï mεsi:hniղ 1901 jilidε kašγar šεhεridε basïldï [The Holy Histories. Printed in the city 
of Kashghar in the year 1901 of the Christian era], Kashghar, 1901. 
 
1907:1  
Ost-Turkestan, dess städer och floder samt några samlade uppgifter om landets folkmängd och administration till 
missionärernas tjänst af G. Raquette. Jakend, 1907 [Eastern Turkestan, its towns and Rivers, together with 
some Information about the Population and Administration of the Country for the Use of the 
Missionaries. By G. Raquette. Yarkand 1907], Yarkand, 1907. 
 
1907:3 

kimiki gůna:h qïilsæ ol kiši  šejtanïղ xïzmεtidε ikεn [The one who sins is in the service of Satan], Kashghar, 
1907. 
 
1912:1 

neʤa:tnïղ jolï [The Road to Salvation], Kashgar, 1912.   
 
1913:1 

hasanïղ öji. kašγar šεhεridε basïldï [Hassan’s House. Printed in the city of Kashghar], Kashghar, 1913. 
 
1913:2 

ʤïrïղlamaïdurγan tilla [A non-jingling Gold-coin], Kashghar, 1913. 
 
1913:3 

sεhrajï kεbi:rdε azïqqan iki bir toyγannïղ hika:jεsi [The Story of the Two Brothers Who Got Lost in the Big 
Desert], Kashghar, 1913. 
 
1913:4 

bosaγa vε buluղ (fa:s ærεblεriniղ tεmsili bosaγæsï sůpůrůlgεn buluղï paskinε). kašγar šεhεridε basïldï [Threshold and 
Corner. (A proverb of the Fas Arabs: When the threshold (of the house) is swept the corner remains 
dirty). Printed in the city of Kashghar], Kashghar, 1913.  
 
1913:5 
ruha:nï šir kita:bï. kašγar šεhεridε basïldï [Spiritual Song-book. Printed in the city of Kashghar], Kashghar, 
1913. 



 
1914:1 

ta:rïxï muqæddεs. kašγar šεhεridε sutian fuiղ taղnïղ basmεxa:nεsidε basïldï mi:la:dï mεsi:hniղ 1914 inʤi jilidε [The 
Holy History. Printed in the city of Kashghar in the printing-office of the Swedish Mission in the year 
1914 of the Christian era], Kashghar, 1914. 
 
1914:3 
a-b kita:bï. kašγar šεhεridε basïldï [ABC-book. Printed in the city of Kashghar], S.M.S Mission Press, 
Kashgar, 1914. 
 
1914:4 

bulbulnïղ hika:jεsi [The Story of the Nightingale], Kashghar, 1914. 
 
1916:1 

tεbsirε dεli:li muqæddεs. kašγar šεhεridε sutian fuiղ taղnïղ basmεxa:nεsidε basïldï  mi:la:dï mεsi:hniղ 1916 inʤi 
jilidε1936 [The Easily Comprehensible Holy Guide. Printed in the city of Kashghar in the printing-office 
of the Mission in the year 1916 of the Christian era], Kashghar, 1916. 
 
1916:2 
Formulärbok [Book of formulæ]. Probably printed in Kashghar, 1916.  
 
1916:3 

hïsa:b kita:bï. kašγar šεhεridε sutian fuiղ taղnïղ basmεxa:nεsidε basïldï mi:la:dï mεsi:hniղ 1916 jilidε [Arithmetic. 
Printed in the city of Kashghar in the printing-office of the Swedish Mission in the year 1916 of the 
Christian era], Kashghar, 1916. 
 
1916:3x 
ævvælqï ʤůzε půtůn adεd. [First Part. Whole Numbers], Kashghar, 1916. 
 
1916:3b.A 

hïsa:b ilminiղ ʤava:blærï. ævvælqï ʤůzε půtůn adεd [Answers to (the Problems of ) the Arithmetic Science. 
First Part. Whole Numbers], Kashghar, 1916. 
 
1916:3a.B 

ikinʤi ʤůzε kεsr adεd [Second Part. Fraction Numbers], Kashghar, 1916. 
 
1916/3b.B 

ikinʤi ʤůzε kεsr adεd [Second Part. Fraction Numbers], Kashghar, 1916. 
 

1917:1 

kita:bïn tεkvi:n jænï musanïղ ævvælqï kita:bï. kašγar šεhεridε sutian fuiղ taղnïղ basmεxa:nεsidε basïldï 1917 [The 
Book of Genesis that is the First Book of Moses. Printed in the city of Kashghar in the printing-office of 
the Swedish Mission 1917], Kashghar, 1917. 
 
1920:1  

mεktεp kita:bï a-b kita:bïnïղ tεdri:ʤi. kašγar šεhεridε sutian fuiղ taղnïղ  basmεxa:nεsidε basïldï 1920 [Text-book. 
A sequel to the ABC-book. Printed in the city of Kashgar in the printing-office of the Swedish Mission 
1920], Kashghar, 1920. 
 
1920:2  

ilmi tæbijεt ævvælqï ʤůzε hajva:na:t bilεn adεm. kašγar šεhεridε sutian fuiղ taղnïղ basmεxa:nεsidε basïldï 1920 
[Textbook of Science. First Part. The Animals and Man. Printed in the city of Kashghar in the Printing-
office of the Swedish Mission 1920], Kashghar, 1920.  

 



1920:3 

xutu:t al-mutεfεrriqæ jænï alte šεhεrnïղ rεsmi xæt vε vεsi:qælærï. kašγar šεhεridε sutian fuiղ taղnïղ basmεxa:nεsidε 
basïldï 1920 [Letter Specimens. The Manner of Writing Letters and Documents in the Six Cities (The old 
name for Eastern Turkestan south of Tienshan). Printed in the city of Kashghar in the printing-office of 
the Swedish Mission 1920], Kashghar, 1920. 
 
1920:4 

inʤil tεbdi:l tapmaγannïղ subu:tï. kašγar šεhεridε basïldï [The Gospel cannot be Abrogated. Printed in the city 
of Kashghar], S.M.F. Kashgar, 1920.   
 
1921:1 

εjjubnïղ kita:bï. britiš forajn bajbεl sosajeti ůčůn kašγar šεhεridε sutian fuiղ taղnïղ basmεxa:nεsidε basïldï 1921 [The 
Book of Job. Printed in the city of Kashghar in the printing-office of the Swedish Mission for the British 
and Foreign Bible Society 1921], Kashghar, 1921.  
 
1921:7 
Studieplan för muhammedanmissionärer I Ostturkestan. Antagen av Ostturkestankonferensen 1916 [Study Plan for 
Islam-missionaries in Eastern Turkestan. Adopted by the Eastern Turkestan conference in 1916], Kashgar, 
1921.  
 
1922:1 

inʤil lu:qa:. kašγar šεhεridε  sutian fuiղ taղnïղ basmεxa:nεsidε basïldï 1922 [The Gospel according to St. Luke. 
Printed in the city of Kashghar in the printing-office of the Swedish Mission 1922], Kashghar, 1922. 
 
1922:2  

a-b kita:bïnïղ tεdri:ʤi ikinʤi ʤůzε. kašγar šεhεridε  sutian fuiղ taղnïղ basmεxa:nεsidε basïldï 1922 [A Sequel to 
the ABC-book. Second Part. Printed in the city of Kashghar in the printing-office of the Swedish Mission 
1922], Kashghar, 1922.  
 
1923:1 

mεza:mïr kita:bï jænï zεbu:rï da:vud. britiš forajn bajbεl sosa:jεti ůčůn. kašγar šεhεridε  sutian fuiղ taղnïղ 
basmεxa:nεsidε basïldï 1923 [The Book of Psalms. i.e. Psalms of David. Printed for the British and Foreign 
Bible Society 1921 in the city of Kashghar in the printing-office of the Swedish Mission], Kashghar, 1923.  
 
1924:1 

mεsi:hniղ ʤεma:εti. kašγar šεhεridεki sutian fuiղ taղnïղ basmεxa:nεsidε basïldï 1924 [The Congregation of 
Christ. Printed in the printing-office of the Mission in Kashghar 1924], Kashghar, 1924.  
  
1924:2  

tiriklikniղ jolï. kašγar šεhεridε sutian fuiղ taղnïղ basmεxa:nεsidε basïldï mi:la:dï mεsi:hniղ 1914 ůnʤi jilidε [The 
Way of Life. Printed in the city of Kashghar in the printing-office of the Swedish Mission in the year 1924 
of the Christian era], Kashghar, 1924. 
 
1925:1 
ruha:nï šir kita:b. kašγar šεhεridε basïldï 1925 [Spiritual Song-book. Printed in the city of Kashghar 1925], 
Kashghar, 1925. 
 
1926:1 

tiriklikniղ jolï. kašγar šεhεridε sutian fuiղ taղnïղ basmεxa:nεsidε basïldï mi:la:dï mεsi:hniղ 1926 ïnʤi jilidε [The 
Way of Life. Printed in the city of Kashghar in the printing-office of the Swedish Mission in the year 1924 
of the Christian era], Kashghar, 1926.   



 
1926:2 

bulbulnïղ hika:jεsi. kašγar šεhεridε sutian fuiղ taղïnïղ basmεxa:nεsidε basïldï mi:la:dï mεsi:hniղ 1926 ïnʤi jilidε [The 
Story of the Nightingale. Printed in the city of Kashghar in the printing-office of the Swedish Mission in 
the year 1926 of the Christian era], Kashgar, 1926.  
 
1926:3 

hæqï:qï töbε. kašγar šεhεridε sutian fuiղ taղnïղ basmεxa:nεsidε basïldï mi:la:dï mεsi:hniղ 1926  ïnʤi jilidε [True 
repentance. Printed in the city of Kashghar in the printing-office of the Swedish Mission in the year 1926 
of the Christian era], Kashgar, 1926. 
 
1926:4 

čoղ qærznïղ hika:jεsi bu xutbε ærεpčεdin tεrʤůmε qïlïnïp kašγar šεhεridε sutian fuiղ taղnïղ basmεxa:nεsidε basïldï 

mi:la:dï mεsi:hniղ 1926 nʤi jilidε [The Story of the Big Debt. This sermon was translated from Arabic and 
printed in the city of Kashghar in the printing-office of the Swedish Mission in the year 1926 of the 
Christian era], Kashgar, 1926. 
 
1926:5 
Studieplan för muhammedanmissionärer i Ostturkestan. Antagen av Ost-turkestankonferensen 1926 [Study Plan for 
Islam-missionaries in Eastern Turkestan. Adopted by the Eastern Turkestan conference in 1926], Kashgar, 
1926. 
 
1926:6 
The S.M.F. (Svenska Missionsförbundet) Mission in Eastern Turkestan, the Chinese province of Sinkiang, works on the 
following stations:, Kashgar, 1926 
 
1926:7 

manε xuda:niղ qozïsï dunja:nïղ gůna:hïnï kötεrgůči [Behold the Lamb of God, which taketh away the sin of the 
world], Kashgar, 1926. 

 
1927:2 

ilmi ʤoγra:fija. kašγar šεhεridε sutian fuiղ taղnïղ basmεxa:nεsidε basïldï 1927 [Geographical Science. Printed in 
the city of Kashghar in the printing-office of the Swedish Mission in the year 1927], Kashghar, 1927. 
 
1928:1  

čin tůrkesta:nïdæki fuin taղ mεktεblεriniղ oquš tεrti:bi [Study Plan for the Mission-schools in Chinese 
Turkestan], Kashgar, 1928. 
 
1929:1 

alte šεhεrniղ zεba:nï kašγar vε jarkεnddε půtůlεdurγanγæ muva:fïq kita:bï ilm imla:. kašγar šεhεridε fuiղ taղnïղ 

basmεxa:nεsidε basïldï 1929 [Spellingbook for the languages of the Six Cities (i.e. Eastern Turkestan south of 
Tienshan). Printed in the city of Kashghar in the printing-office of the Mission 1929], Kashghar, 1929.  

 
1930:1 

bulbulnïղ hika:jεsi. kašγar šεhεridε sutian fuiղ taղnïղ basmεxa:nεsidε basïldï mi:la:dï mεsi:hniղ 1930 unʤi jilidε [The 
Story of the Nightingale. Printed in the city of Kashghar in the printing-office of the Swedish Mission in 
the year 1930 of the Christian era], Kashghar, 1930.   
 
1931:1 

kita:b-ul muqæddεsniղ beja:nï. kašγar šεhεridε sutian fuiղ taղnïղ basmεxa:nεsidε basïldï 1931 [The Explanation of 
the Sacred Scripture. Printed in the city of Kashghar in the printing-office of the Swedish Mission 1931], 
Kashghar, 1931.  

 



1931:3 

mεktεbniղ bejtlεri. kašγar šεhεridε sutian fuiղ taղnïղ basmεxa:nεsidε basïldï 1931 [School- songs. Printed in the 
city of Kashghar in the printing-office of the Swedish Mission 1931], Kashghar, 1931.  
 
1931:4  

mεsi:h barεsidin muqæddεs kita:blærdæ kelgεn pεjγambεrlik sözlεr. kašγar šεhεridε sutian fuiղ taղnïղ basmεxa:nεsidε 
basïldï 1931 [Prophetic Sayings Regarding Christ in the Holy Books (i.e. the Old Testament). Printed in the 
city of Kashghar in the printing-office of the Swedish Mission 1931], Kashghar, 1931. 
 
1931:5 

manε xuda:niղ qozïsï dunja:nïղ gůna:hïnï kötεrgůči [Behold the Lamb of God, which taketh away the sin of the 
world], Kashgar, 1931. 
 
1931:6 
qïssæ urušεli:mni muqæddεs bejtidε [A story. In the holy temple of Jerusalem], Kashgar, 1931. 
 
1931:7 

hæqï:qï töbε. kašγar šεhεridε sutian fuiղ taղnïղ basmεxa:nεsidε basïldï mi:la:dï mεsi:hniղ 1926 nʤi jilidε [True 
repentance. Printed in the city of Kashghar in the printing-office of the Swedish Mission in the year 1926 
of the Christian era], Kashgar, 1931.  
 
1932:1 

mεsi:hniղ uluγ ismlεri. kašγar šεhεridε sutian fuiղ taղnïղ basmεxa:nεsidε basïldï 1932 [The Exalted Name of 
Christ. Printed in the city of Kashghar in the printing-office of the Swedish Mission 1932], Kashgar, 1932.  
  
1932:2 
kašγar 1932, Svenska Missionstryckeriet, Kaschgar. Katalog [kašγar 1932, The printing-office of the 
Swedish Mission, Kashghar, Catalogue], Kashgar, 1932.  
 
1932:3 

manε xuda:niղ qozïsï dunja:nïղ gůna:hïnï kötεrgůči [Behold the Lamb of God, which taketh away the sin of the 
world], Kashgar, 1932.  
 
1933:1 

istïqla:l hεr iki hεftεdε bir qatar tarqaladurγan  di:ni milli ilmi sia:sï  iʤtima:ï ïqtïsa:dï εdεbi æxla:qï tεnqï:di mεʤmuε 

dur šarqï turkesta:nnïղ istïqla:l ʤεmi:jεti na:širi  efka:rï turur. šua:rï: di:ndε, tildε, dildε, fikrdε, ištε, birlik dur. ta:rïxï 
tasi:si sεnε 1352 ramaza:n ida:rε ʤajï istïqla:l ʤεmi:jεti baš muharrïrï sufiza:dε [Independence. A religious, 
national, scientific, political, social, economic, literary, moral and critical review appearing every second 
week. It is the organ of the Independence Assembly of Eastern Turkestan. Its slogan:  Unity in religion, 
language, heart, mind and work], Kashghar, 1933. 
 
1933:2 

sa:dhu sundar singhniղ bir nečε væzlærï. isvečniղ zεba:nïdïn tεrʤůmε qïlïnïp kašγardæki  sutian fuiղ taղnïղ 

basmεxa:nεsidε 1933 nʤi jilidε basïldï [Some Sermons of Sadhu Sundar Sing. Translated from Swedish and 
printed in the printing-office of the Swedish Mission in Kashghar in the year 1933], Kashghar, 1933. 
  
1934:1  
hæmd ve tεsbi:h. kašγar šεhεridε basïldï 1934 [Praise and Glory. Printed in the city of Kashghar 1934], 
Kashghar, 1934. 
 
1934:4  

quddus fεra:nsisku:snïղ æʤa:ib gul halqæsï. kašγar šεhεridε svi:diš mišionnïղ basmεxa:nεsidε basïldï 1934 [The 
Wonderful Flower Garland (Rosary) of the Holy Fransiscus. Printed in the city of Kashghar in the 
printing-office of the Swedish Mission 1934], Kashghar, 1934.  
 



1935:1 
ilmi tæbijεt adεm vε hajva:na:t [Natural Science. Man and animals], Kashghar, 1935. 
 
1935:2 
alte šεhεr tůrki ilmi nεhv vε sεrf Grammatica kašγar šεhεridε basïldï 1935 [The Turki language of the Six Cities 
(i.e. Eastern Turkestan south of Tienshan). Syntax and Declension. Grammatica. Printed in the city of 
Kashgar 1935], Kashgar, 1935.  
 
1935:3 
ifεkčilik ifεk qurtlærïnï tεrbijε qïlu – üʤmε – tut dæræxtlærnï ösdůrů haqqïndæ rεhbεrna:mε [Silk-production – a 
guide-book for the rearing of silkworms and the growing of mulberry trees], Kashgar, 1935.   
 
1935:4 

tůrkesta:n tæqvi:mi 1354-1355. kašγar šεhεridε svi:diš mišionnïղ basmεxa:nεsidε 1935 nʤi jilidε basïldï [The 
Turkestan Almanac 1354-1355. Printed in the city of Kashghar in the printing-office of the Swedish 
Mission 1935], Kashghar, 1935. 
 
1935:7 
ibn hur iptida:sï julduz intiha:sï da:r [Ben Hur. Its beginning, the Star, its Completion, the Cross], Kashghar, 
1935. 
 
1935:8 

a-b kita:bï. kašγar šεhεridε fuin taղnïղ basmεxa:nεsidε basïldï 1935 [ABC-book. Printed in the city of Kashgar in 
the printing-office of the Mission 1935], Kashghar, 1935.  
 
1936:2a 

a-b kita:bï. kašγar šεhεridε fuin taղnïղ basmεxa:nεsidε basïldï 1936 [ABC-book. Printed in the city of Kashgar in 
the printing-office of the Mission 1936], Kashghar, 1936. 
 
1936:3 

ilmi tæbijεt ævvælqï  ʤůzε. kašγar šεhεridε fuin taղnïղ basmεxa:nεsidε basïldï 1936 [Natural Science. Printed in 
the city of Kashghar in the printing-office of the Mission 1936], Kashghar, 1936. 
 
1936:4 

otra a:sïja:nïղ ta:rïxï. kašγar šεhεridε svi:diš mišionnïղ basmεxa:nεsidε basïldï 1936 [The History of Central Asia. 
Printed in the city of Kashghar in the printing-office of the Swedish Mission 1936], Kashghar, 1936. 
 
1937:1 

xutu:t almutεnεvi jænï alte şεhεrnïղ rεsmi xæt vε vεsi:qælærï ůčůnʤi basma.kašγar šεhεridε svi:diš mišionnïղ  
basmεxa:nεsidε basïldï 1937 [Various Letter Forms. The Manner of Writing Letters and Documents in the 
Six Cities (i.e. Eastern Turkestan south of Tienshan). Printed in the city of Kashghar in the printing-office 
of the Swedish Mission 1937], Kashghar, 1937. 

 
1937:2 

mεktεb kita:bï a-b kita:bïnïղ tεdri:ʤi. kašγar šεhεridε svi:diš mišionnïղ basmεxa:nεsidε basïldï 1937 [School-book. 
A sequel to the ABC-book. Printed in the city of Kashghar in the printing-office of the Swedish Mission 
1937], Kashghar, 1937. 
 

 



 
Publications in Eastern Turki printed outside Kashghar  

 
Bulgaria 1914:2 

inʤi:li šeri:f xuda:vεndimiz vε qutqazγučumïz i:sa mεsi:hniղ jengi æhεdiniղ kita:bï ki æslï juna:nï tilidin kašγar tůrki 

tiligε tεrʤůmε qïlïndï bulγarista:nïղ filibε šεhεridε basïldï 1914 [The Holy Gospel i.e. The New Testament of 

our Lord Saviour Jesus Messiah translated from the original Greek language into the Kashghar Turki 
Language. Printed in the town of Philippopel (Plovdiv) in Bulgaria in 1914], Philippopel (Plovdiv), 1914.  
 
Bulgaria 1914:3c 
inʤi:l luqa [The Gospel according to St. Luke], Bulgaria, 1914. 
 
Egypt 1939:2b. (Offprints printed in Cairo but not mentioned in PFK) 

inʤi:l matti. britiš farajn bajbεl sosajεtiniղ xærʤi bilεn qa:hirε mïsrdæ basïldï [The Gospel according to St. 
Matthew. Printed at the expense of the British and Foreign Bible Society in Cairo, Egypt], Cairo, 1939.  
 
 

Miscellaneous material in Eastern Turki  
 
Asmangha yurgän musafir [A Traveler Who Went to Heaven]. The book is a biography about John Bunyan 
(born 1626). Due to the book’s religious contents it is possible that it was printed by the Swedish 
Missionary Press in Kashghar. However, the printing location is not indicated, 1923. The front-page reads: 
altäshähär turkida (e.g In the Turki language of the Six Cities). This is probably a cyclostyle print. 162 pages. 
 

 


